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l" Előfizetési á rak :
I évre 16 kor., '|2 évre 8 kör.; 'J4 évre 4 kor.

‘ Egyes étáin ára 10 fiií.

Felelős szerkesztőd

BILKEI FERENC.
Megjelenik: keddenj csütörtökön és szombaton este. ... 

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tér I.
Egyes számok kaphatók: a dohánytózsdékben.

Október hatodika.
Más nemzetek diadalmas csaták ba- 

bérkoszorus hőseit ünnepük a nemzet ün
nepéin. Az öröm dala visszhangzik, a 
harsona riadója hívja fel az utódot a nagy 
elődök hőstetteinek ünneplésére. Viráger
dőt fonnak, a diadal mámorában lelkesül
nek a múlt emlékeiért s a jövő remé
nyeinek.

Mi, magyarok egy gyászlobogó sötét 
árnyékába húzódunk — lelkesedni —  s 
még inkább tanulni. Nekünk Rákóczi tá
rogatója nem hadverő győzők vitézi tet
teit zengi buzdításul, hanem halotti siratót 
zokog, a temetési induló búbánatos ak
kordjával facsarja ki könnyeinket.

Mi nem sudár obeliszkek talapzataira 
hordjuk az ősz virágait, hanem a szégyen
letes bitófákat avatjuk fel nemzeti nagy
létünk jövő reményeinek sarjadó fájává.

Amerika juüus negyedikén örömtüze- 
két gyújt s a megpihenő munkáskéz egy 
boldog, szabadságot élvező nemzet szilárd 

r talaján állva dicséri azt a szabadságot, 
amelyet a haladása utján rohanva előre- 

• haladó nép a jogok és szabadságok adó- 
“ jának köszönhet.

A francia örömmámorban úszik s vi

gasságnak napját élvezi akkor, a mikor 
börtönökből szabadította ki a szabadság 
hőseit. ,

A népek Óceánjában csak mi vándor
lünk lehajtott fővel gyászistentiszteletekre 
mikor nemzetünk lehervadt szabadságfája 
alatt a jövő reményszálait fonogatjuk.

De ne higyje senki, hogy annak a 
tizenháromnak az emléke a gyávaság, a 
megfélernlés kishitűségét neveli a lel
kűnkben.

Az élethez és a szabadsághoz minden 
népnek joga van. Ezt a jogot az Isten 
nevelte bele a természet rendjébe. Aki ez 
ellen vét, az az Isten ellen vét; aki ez 
ellen beszél, az káromkodik; aki itt elv
feladást érez, az megszüntette a. maga jo
gát az élet haladásához. Amikor az oszt
rák nyakunkra tette a győző lábait, ami
kor keresztutat járatott velünk jövő re
ménységeink vetésein, Isten ellen vétkezett, 
az Isten által megállapított jogrendbe gá
zolt bele s jogot, törvényt és igazságot 
Isten törvénykönyvében próbált meg
gyalázni.

És nem félemlitett meg bennünket!
.Velünk az Isten!
A derekunk meghajolt az ütés súlya 

alatt, de nem törött meg. A szemünk el

homályosodott a könnyeink megeredtek, 
de a szivünk ijedt dobogása nem szűnt 
meg. Gyalázatot készítettek nekünk —  de 
a reménységeinket nem tudták meggya
lázni. Tövis koronát nyomtak a fejünkre 
— de nem tudták elérni, hogy a tövisek 
nyomán fakadt vérrózsák ne legyenek egy
szersmind a remény virágai.
. Az Ur keze máris büntetett.

Sok virágos élet tört le fekete gyászba.
Sok remény ékes virágát helyezték 

halotti koporsóra.
De nekünk mégsem a bosszú kell.
Mi az aradi tizenhárom gyászünne

pén is csak reménykedni akarunk tanulni. 
Hinni, reménylenni Magyarország szebb 
jövőjét, függetlenségét, szabadságát.

Megvirrad még valaha!
Hisszük, hogy az elnyomatás, a jog- 

tiprás, a nemzet elidegenithetlen javainak 
megrablása csak rövid ideig keseríti meg 
a szivünket. S ha ma még kigunyolnak 
azért, mert hinni tudunk, eljön az idő, 
a mikor a most kételkedők velünk együtt 
kérik ki a részüket az általános öröm 
mámorából.

Mert megvirrad még valaha!

Szelídített oroszlánok.
— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája —
Az állatsereglet bejáratná! állott a kikiáltó, 

fantasztikus, keleties öltözékében, hatalmas, szines 
papírral borított ládán s nagy buzgalommal 
üttötte a dobot. Toppan barátom, a ki különös 
hajlandósággal van a vadállatok iránt, megállott 
a bódé előtt. Néhány perczczel később benn vol
tunk a „menázsériában. „

Önök még nem ismerik Toppant, a híres 
utazót, a ki bebarangolta Afrikát, vadászott 
tigrisre és oroszlánra, később pedig nőül vette 
white Daisyt, a gazgad bankár-kisasszonyt. Persze 
hogy, a házassága után vaskalapos filiszter vált 
belőle. Most már nem is beszél örömest e régi 
kalandos időkről, a hősies tettekről. Szinte röstelli, 
hogy ifjúkora olyan kalandos és viharos volt. 
Azért is rendesen ilyenformán kezdi a mon- 
dókáját: .

— Éretlen siherderkoromban (I) én is azt 
hittem, hogy nekem áll a világ és én azt tet
szésem szerint megváltoztathatom. Persze, hogy 
nagy bolond voltam. Azóta benőtt a fejem lágya. 
Kényelmes otthotí, nyugalmas családi élét, ez a 
legigazibb boldogság.

Néha-néha mégis megcsendül lelkékben egy 
régi hang, felujul egy régi emlék s a köznép élet

egyhangúságában fölébred benne a régi kaland
vágy. Oh, de ez a vágy is csak amolyan 
tovalebegő árnyék ; nincs annyi ereje, hogy 
tettekre tüzeljen.

Mint mér mondtam, beléptünk a bódéba, 
mely villamos fénynyel volt megvilágítva. A 
széksorokkal szemben, deszka emelvényen, fél
körben állottak a ketreczeb.

. Az előadás megkezdődött. Először a med
vék léptek föl. Ottromba, lomha testükkel 'olyan 
teljesen feledtették félelmetes voltukat. Utánuk 
jött az elefánt, babynek öltöztetve. Pompás 
vörös nadrág volt rajta, vakítóan fehér kötő, 
csokros nyakkendő. A nyakán azonkívül egy 
csörgő is lógott, melyet folyton mozgatott. A 
kutyák és a majmok kötélen tánczoltak s átalában 
nBgyon tanultaknak mutatkoztak. Végezetül jött a 
puszták fejedelmi vad ja : az oroszlán.

Mór az előadás kezdetekor, különösen az 
egyes szünetek között hallható volt az orosz
lánok félelmet gerjetztő, fenyegető morgása. A 
mikor az emelvény az alsóbbrendű vadaktól 
megtisztult, föllépett egy frakkos és köcsögkalapos 
úri ember, a ki emelt hangon adta tudtára a 
díszes közönségnek, hogy néhány perc múlva a 
„világ első állatszeliditője“ fog megjelenni az 
oroszlánok ketrecében. Az oroszlánketrecbőí mint
egy válaszul bőszült orditás hallatszott, az állat
sereglet két muzsikusa valami keserves indulót 
húzott és ragyogó, gyöngyös, tarka jelmezben

megjelent az állatszeliditő. Meghajolt a közönség 
előtt s azután kinyitotta a ketrec ajtaját.

A vadak lassú, méltóságos lépésekkel kö
zeledtek az állatszeliditő felé. Fejüket lecsüggesz- 
tették, farkukat behúzták s szemeikben a vissza
fojtott düh és gyűlölet fénye csillogott.

Az állatszeliditő nézésére meghunyászkod
tak, kedvetlenül, de mégis pontosan végezték a 
deszkán való mutatványaikat. De azért szemük
ben ott- égett a vad, a vérszomjas gyűlölet, mint
egy tiltakozva az ellen a megalázás és lealacso- 
nyitás ellen, melyben itt e nyomorult bódéban 
részesülnek.

— Szegény királyi vad te, gondolta magá
ban Toppan. Ha valaki a szemeidbe nézne, ki
olvashatná belőle, milyen az a vidék, a hol te 
születtél. Felötlene agyában Afrika képe. A név
telen hegyek és a mérhetlen sivatagok. Oh, mi
lyen vidék az I Az ember talpát csakúgy égeti a 
nap tüzétől izzó homok, feje fölött pedig derűs 
kék színben látja az égboltozatot. Istenem, Iste
nem ! Fogoly oroszlán 1 Mily nyomorúságos ál
lapot. Kiszakították természetes környezetéből, — 
melynek ő volt a királya, uralkodója. S most 
uralkodnak fölötte olyanok, a kik gyöngébbek 
nála és — mégis erősebbek ; a kik kisebbek, 
mint ő és mégis nagyobbak. Milyen is az ember. 
Mily hiúságokra pazarolja az ő nagy erejét. Add 
meg magad, szegény állatt. Puszták királya vol
tál s most egy kalitka lett a börtönöddé l

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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Ú J D O N S Á G O K .

Előfizetőinkhez.
Az év utolsó negyedében tisztelettel 

kérjük mélyen tiszteltelőfizetőinket jogos, 
megszolgált előfizetési dijaink szives be
küldésére. A megnehezült viszonyok annyi 
súlyos terhet róttak a vállainkra, hogy 
azokat csak a pénzbeli ellenérték pontos 
beszolgáltatása esetén vagyunk képesek
teljesíteni. ^

Nem kiváltságos kegyeket, csak mél
tányosságot kérünk előfizetőinktől.

Vidéki előfizetőinket egyenkint külön 
levél utján kértük fel a december végéig 
hátralékos előfizetések és utófizetések be
küldésére. Nagyon kérjük ezen kérésünk 
teljesítését.  ̂ _

A helybeli előfizetőket a házhoz ki
hordott elismervények figyelmeztetik kéré
sünk figyelembevételére. ^

A Fejérmegyei Napló előfizetőse:
egy é v r e .........................16 kor.
fé lévre ...............................8 kor.
n egyedévre ......................b kor.

— Megyéspüspökünk Szekszárdon. Dr.
Prohászka Ottokár megyéspüspök ma reg
gel Szekszárdra utazott s az ottani nő
egylet 50 éves jubileumi ünnepségén dísz
előadást tartott. A püspök ma este fog 
visszaérkezni székvárosába.

— Kinevezés. Krotkovszky Imre helybeli 
kir. járásbirósági jegyző a rózsahegyi kir. járás
bírósághoz, dr. Szőke Jószef helybeli kir. tör
vényszéki jegyző a helybeli kir. törvényszékhez 
albiróvá neveztetett ki.

— A város képviselete. A gyászos emlé
kezetű napon a 13 aradi vértani szobrához vá
rosunk képviseletében Polczer Péter gazd. taná
csos és Juth István főszámvevő utaznak Aradra.

Az oroszlánok mutatványai egymást követ
ték. Még kerékpárra is ültek a királyi vadak. Az 
oroszlánszeliditő ostora egyre pattogott. Önkény- 
telenüi Sámsonra gondoltam meg a fiiiszteusokra. 
Thusneldára meg Germanicusra,

Székeket és létrákat hoztak s a szelídítő 
megkezdte legvakmerőbb mutatványát. Piramist 
alkotott az oroszlánokkal. Mindegyik lába egy- 
egy oroszlán nyakán nyugodott. Azután lehajolt, 
szétnyitotta az oroszlán torkát s az izgalomtól 
kipirult, izzadságos arcát mosolyogva fordította 
a közönség felé.

E pillanatban megreszketett az elektromos 
fény, valami kellemetlen, hörgő hangot hallottunk 
s a bódé hirtelen elsötétült.

A zene elhallgatott s egy pillanatig oly 
csend uralkodott, hogy a légy zümmögését is 
meg lehetett volna hallani. Akkor aztán hallottuk 
a székek és létrák ropogását, az oroszlánok lassú, 
nehéz ide cda járását. Láttuk a tűzben forgó 
szemeket, melyek a hidegvérű embert is meg- 
borzasztották.

Hamarjában csak kevesen ismerték föl a 
veszély nagyságát, sőt soknak fogalma sem volt 
a veszélyről, mert egy éles hang azt kiáltotta 
oda a muzsikusoknak, hogy folytassák a zenét.

— Kérem, maradjanak csöndben, — hal
latszott hirtelen az állatszeliditő hangja. Különös 
reszketőséből az egész közönség megértette, hogy 
a szerencsétlen ember veszélyben forog. -

Toppan azonnal tisztában volt a helyzettel 
s amikor hallotta mint szalad végig a szelídítő 
keze a rácsokon, Toppan így szólt hozzánk:

— A szerencsétlen 1 Nem találja meg az 
ajtó rugóját s nem tud menekülni a ketrecből.

FEJERMEGYEf NAPLÓ

-  A Városházáról. Dr. Saára Gyula pol
gármester ma hivatalos ügyben Budapestre
utazóit. ; -................

Dr. Kerekes Lajos főjegyző 10 napi, Bokor 
Atila aljegyző 7  heti szabapságra távozott.

, _  prohászka püspök konferencia-beszé
dei. Á Dunántúl írja: Mikor a tavasszal Pé
csett Prohászka Ottokár dr., székesfehérvári 
püspök az ottani belvárosi kath. körben 
mondott beszédeivel szinte lázba hozta a 
város intelligens közönségét, élénken meg
nyilatkozott a vágy, hogy az ünnepi órák 
emlékére valami szép tárggyal kedveskedje
nek a nagynevű szónoknak. Bizottság alakult 
a város előkelő hölgyeiből, kik összesen 692 
kor. 80 fülért gyűjtöttek erre a célra. Válasz
tásuk a Zsolnay-gyár egy remek eozin-szob- 
rára esett, amely az igehirdető Udvözitőt ábrá
zolja abban a felfogásban és stílusban, ahogy 
a pécsi székesegyház egyik kápolnájában lát
ható. A szobor ötszáz koronába került. Az 
volt a megállapodás, hogy a megmaradt 
pénzen kinyomatják a férfiak számára tar
tott konferencia beszédeket. Prohászka püs
pök azonban amint ezt Bittér Illés, kath. 
köri igazgatóhoz intézett levelében Írja, nem 
rendelkezik annyi idővel, hogy a hozzá fel
küldött beszédeket a sajtó számára átdolgozza. 
Az igy megmaradt 192 kor. 80 fillér hovafor- 
ditásáról tegnap d. e, 11-kor tartott ülésén 
határozott a bizottság, mely az egész összeget 
az időközi kamatokkal együtt az igazgatónak 
adta át, hogy azt tetszése szerinti arányban 
a felsőbb leányiskola növendékei közt kiosz
tandó jntalomkönyvekre fordítsa.

— Hattyufy Dezső ügye. Ismeretes lapunk
ból is az a vád, a melyet Hattyufy Dezső volt 
megyei árvaszéki elnök az alispán, illetőleg az 
őt helyettesítő árvaszéki elnök ellen emelt-.- Azzal 
vádolta meg őket a belügyministernél, hogy. jog
talanul visszatartották az ő igazságos tulajdonát 
képező könyveit a  egyéb értékeit. A mint mi már 
a minap megjegyeztük, ez a vád, mint Hattyufy 
Dezső egyéb vádjai, nélkülözik a komoly alapot. 
A mikor Hattyufy a megyeházi hivatalból elma
radt, kérte az őt illető értékeit. Fia, Hattyufy 
Elemér eljött s mivel Szüts Jenő alispán el volt 
foglalva, Halász Kálmán jelenlegi árvaszéki elnök 
adta át az őt illető tárgyakat. Találtak azonban 
egy csomó könyvet, a melyekre a Hattyufy De
zső neve mellett az is oda volt írva : A fejér
megyei árvaszék tulajdona. így tehát nem le-

Az oroszlánok élénken mozogtak, de egyet
len hangot sem adtak magukból, ami nagyon 
rossz jel volt.

Tűzben égő szemük áthatott a bódé sötét
jén, mig a sszegény szeliditő tehetetlenül, vakon 
kucorgott a ketrecben s nem tudta megtalálni a 
kijárást.

— Hallga ! szólt hozzánk Toppan. Különös 
hang volt hallható. Az oroszlán hasra feküdt s 
ugrásra készült.

— Serry, hozz világot! Azonnal! kiabált 
kétségbeesve a ketrecbe zárt ember. A nézők 
ijedten ugráltak föl helyeikről.

— Legyenek csöndben, hölgyeim és uraim, 
mert különben . .  .

Nehéz esés hangja hallattszott s mindjárt 
utána kétségbeesett jajveszékelés, velőtrázó jaj
kiáltás.

— Ráugrott! kiáltotta Toppan.
Rémes jelenet következett. A nőket és a 

férfiakat iszonyú félelem fogta el a sötétben ki 
akartak menekülni, hogy ne hallják tovább a 
borzasztó jelenetet, mely láthatatlanul folyt le 
előttük. Kiabálás, ordítás, jajveszékelés töltötte 
meg a bódét, melybe belevegyült az oroszlánok 
dühös morgása.

Rettenetes volt. Minden pillanat örökkévaló
ságnak tetszett előttem. Végre bejött a bódéba 
egy ember lámpával és yasdoronggal. Itt. vanl 
Itt van ! kiabáltak az emberek össze-Vissza. A 
láínpa fénye odavilágitott a.. ketrecbe* melyben 
eszméletlenül feküdt tó  állatszeliÉtő^ Az orosz
lánok karmaikat már testébe Ütötték.

A vasdorong nem használt: az oroszlánok 
nem tágítottak prédájuk mellől. Senki sem mert

^ 95?,
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hetétt kétségtelenül < megállapítani, hogy ezek a 
könyvek és iratok kinek ,a túlajdönai. Ezeket Ha
lász Kálmán - természetszerűleg" nem adta át, ha
nem azt a kérést intézte Hattyufy Dezsőhöz, hogy 
jöjjön személyesen'és maga válogassa ki az őt 
jogosan megillető könyveket és iratokat, melye
ket Hattyuffy Elemérrel egyetértőig egy külön 
szekrénybe zártak s ennek a szekrénynek a kul
csát odaadták Hattyuffy Dezső fiának, hogy vi
gye haza édesatyjának. Hattyufy Eleíriér; ebbe be
leegyezett, a kulcsot el is vitte s az jelenleg is ná
luk van. Atyja az igazolásra nem jelent meg, 
rövid időre rá azonban megjelent a belügyminis- 
tér leirata, a mely Hattyufy Dezső panaszát tar
talmazza a jogtalanulvisszatartott könyvekről. 
Természetes, hogy a vád igy nemcsak alaptalan, 
de mélyen sérelmes is, végeredményében azon
ban visszahullik az igazságtalanul vádaskodó 
Hattyufy Dezsőre, illetőleg ! azokra, akik az ő 
testi és lelki gyengeségét kihasználva, az ő ne
vében ilyen kellemetlen híreket terjesztenek. An
nál inkább helytelen ez az eljárás, mert tudva
levő, hogy a vármegye Hattyufy Dezsővel szem
ben a leggavallérosabb eljárást tanúsította nyug
dija megszavazásánál. Nem is ő, a jószivü, a 
szelid lelkű Hattyufy Dezső itt a hibás, hanem 
mások, akik az ő gyengeségével visszaélnek.

— Sajtóvasárnap. Október első vasár
napján nemes lelkű hölgyek gyűjtöttek az 
egyes templomokban a kath. sajtóegyesület 
javára. A gyűjtés eredménye ez:
A székesegyházban 40—
A szemináriumban 38 28
A ferencrendieknél 3177 I
A cistercitáknál 20 25
A Jézus Szive templomban 28 —
A Felsővárosban 979
báró Gudenus Ervin 20 — !
a Ferenc József intézet tiszt, főnök

nője 10 — |
egy földműves 10 — |
növendék papok  3 Q6

Összesen 21170
A múlt évi sajtóvasárnapon városunk

ban összesen 349 K 08 f. gyűlt egybe, tehát 
137 K 98 f.-el több, mint ez idén. A Má- 
ria-kongregáció lelkes tagjainak, kik a 
gyűjtésben fáradoztak, mély tisztelettel és 
hálával adózik a jó és igaz ügy minden 
barátja.

a ketrechez lépni. Hirtelen Toppan két ujját a 
szájához emelte s a zűrzavaros hangok lármájá
ban egyszerre keresztülhatolt valami éles, külö
nös hang, melytől az embernek minden idege 
megreszketett. Hasonló volt ez a hang a kigyó 
sziszegéséhez, melybe sáskák zümmögése és zaj- 
gása is belevegyül. Azonnal eszembe jutott, hol 
hallottam én ilyenfajta hangot, mert aki csak 
egyszer hallotta is az ingerelt kígyók sziszegését: 
soha életében sem felejti el.

A hang, mely Toppan fogai közül kisiklott 
s  mely betöltötte az egész bódét, ugyanaz volt, 
melyet a párisi Jardin des Plantesban hallottam 
a Boa constrictor etetése alkalmával., Az óriási 
kigyó épen áldozatára vetette magát, melyet táp
lálékul dobtak eléje. S ha a boa rátekerődzik 
az áldozatra, annak vége. A kigyó szorítása föl
tétlenül halálos.

A sziszegés ismétlődésénél az oroszlánok 
fölvetették fejüket s figyelni kezdtek. A hang is
merős volt előttük. Hallották valamikor, déli ha
zájukban, vagy ha nem is hallották, ösztönszerü 
félelem szállta meg őket, mely talán öröklődik az 
oroszlánoknál.

Amikor Toppan harmadszor sziszegett, a 
vadak válluk közé húzták a  fejüket s  parázs
szemük mintha kisebbé lettek volna. Lecsüggesz- 
tették a farkukat s lassankint visszahúzódtak a 
kalitka szögletébe, ahol aggodalmas inormogással 
összebújtak. -

~ Toppan megtörülte itóadt hom lokéts azu
tán az időközben érkezett ápolóval együtt bement 
a  kalitkába. Az elájult nehéz sebektől vérző ál- 
latszeliditőt rögtönzött hordágyra tették, azután 
pedig a kórházba szállították.
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Hangverseny. Brestyánszky Karolin a 
székesfehérvári magánzenetanfolyam vezetője, fel
sőbb kiművelési .osztályú nöyevdékeiveí október 
5-én a Szent István teremben, Oszt Ferenc 100 
éves születésének emlékére hangversenyt rendez. 
Kézdete délután 6 órakor. A befolyó jövedelem 
Liszt Ferenc szobrára fordittatik. Műsor: l.Lausch- 
mann Gyula d r .: Liszt Ferenc' emléke. A hang
verseny alkalmából irta és felolvassa a szerző. 
2. Liszt: Öffertorium a koronázási miséből. Zon
gorán 4 kézre előadják Farkas Vera és Erdős 
Bözsi. 3. L iszt: Rossignol, zongorán előadja: 
Téri Viola. 4. Schubert: Sonáta I. és II. rész, 
hegedűn és zongorán, Nocturne, zongorán játsz- 
szák Palotay László és Palánszky Ilonka. 5. Vö
rösmarty : Liszt ' Ferenchez, szavalja Téri Irén. 
6. Liszt: II.. magyar Raphsodia, két zongorán 
játsszák Gerő Karolin és Bernstéih Róza. 7. Liszt: 
Rákóczi-induló, két zongorán 4 kézre előadják 
Pick Margit és Roth Olga, Pető János és Bern- 
dorfer Vilmos.

— Színtársulatunkról. Szálkái Lajos szín
igazgató társulatához szerződtette Hnzula Irén 
drámai szendét. Szálkái színtársulatával novem
ber elején nyitja meg az uj losonci színházat s 
igy hozzánk csak november végén, esetleg de
cember elején jöh, '

— Országos baromfi kiállítás Sopronban.
A Nyugatmagyarországi Földmivelők Gazdasági 
Egyesülete az 1911. év október hó 28—30-án 
Sopronban a régi lovarda fedett helyiségében 
országos tenyészbaromfivásárt rendez. A vásár 
iránt különösen a dunántúli tenyésztők körében 
már eddig is nagy az érdeklődés. A vásár rende
zősége — tekintettel,az október hóban töbh vi
déki városban megtartandó baromfikiállitásra, a 
tenyésztők kérelmének helyt adva, — a bejelen
tés határidejét f. évi október hó 20 ig hosszab
bította meg. Szükségesnek tartjuk még megje
gyezni, hogy vásárlásoknál 5 #-ot vonunk le.

— Táncfiizérke. A Székesfehérvári Kath.
Legényégyesület 1911. október hó 7-én Távirdá- 
utca 6-ik számú helyiségében táncfüzérkét tart. 
Kezdete este 8 órakor. Belépődíj személyenkint 
40 fillér. ■

— Uránia. Az Uránia budapesti színház 
három napos véndégelőadást tartott városunkban, 
Fekete Géza „Álba" mozgófényképszinházában. 
Király Pál A  fö ld  története c. műve került elő
adásra, a szerző személyes felolvasásával kisérve. 
Az előadásról a legnagyobb elismeréssel szólha
tunk. A föld története tudományos alapon tisztán 
tárgyilagosan s élvezetesen van megírva s hozzá 
a képek is mind igen jól vannak megválogatva.

Ezt a fogást, szólt Toppan, a mikor haza
felé indultunk, — egy mpongve-főnöktől tanul
tam, a mikor a Viktória-esésnél föltettem ma
gamban, hogy bejárom a Kalaharo-sivatagot. 
Persze a tervemmel fölsültem, mert a társaságunk 
néhány tagja megbetegedett, aztán meg a veze
tőink is a faképnél hagytak. Mindamellett igen 
fontos földrajzi megfigyeléseket tettem, amelyeket 
alkalom adtán föl is lehetne használni. Lássátok 
a Kalabarinak az alakja körülbelül ilyen. (Bot
jával a porba rajzolta.) Megfigyeléseim nyomán 
arra az eredményre jutottam, hogy a Kalahari 
voltaképen nem is sivatag, hanem nagy, vízzel 
öntözött terület, melynek emelkedései, sőt he
gyei is vannak nyugat felé. A benszülöttek Lu- 
nokanokának nevezik, a mi annyit jelent, hogy 
sok benne a folyó. Különben a bantuk nagyon 
nyomorult egy faj. Megmérgezett nyilakkal va
dásznak a jámbor utasokra . .

Toppan háza elé értünk, mely kerttel van 
körülvéve. Felesége elénk jött.

— Istenem, Harry, mily sokáig késel. Hi
szen tudod, hogy ma este társaság van nálunk 
s hogy az asztal elrendezésénél szükségem van 
reád.

No ne duzzogj, édesem, mondta az erős 
ember. Azzal karonfogta a feleségét s bementek 
á  házba.

Utánuk néztem és igy sóhajtottam :
— Bizony, ez is csak afféle szeliditett orosz

Ián. De úgy látszik, hogy nagyon jól érzi ma
gát fogságában.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

A képek, de különösen a mozgóképek bemuta
tásáért Fekete Gézát, a mozgófényképszinház tu
lajdonosát illeti a  legnagyobb fokú dicséret. ;

—r teolabazárási A ráckereszturi állami 
elemi iskolát vörheny miatt bezáratta az alispán, 
í — Zsebmenetrend. Székesfehérvárt érintő 

és a Dunántúl közlekedő vonatokról szóló Zseb* 
menetrend téli kiadása megjelent. A csinos kis 
füzet kapható minden könyvkereskedésben és 
dohánytőzsdében. Ára 20 fillér.

— Balthazár-esta szinházbm. Szombaton 
és vasárnap mutatta be mesébe illő mutatvá
nyait Balthazár mester. A kiváló magyar va
rázsló ördöngösen ügyes mutatványaival nemcsak 
egyik bámulatból a másikba ejti közönségét, de 
pompás csevegő is és egészséges humorával foly
ton derültségben tudja tartani hallgatóit. A szé
kesfehérvári közönség jól ismeri Balthazárt és 
nem fogja összetéveszteni más jelentéktelen mű
vésszel. Balthazár legmagasabb nívón álló mű
sorral rendelkezik, amilyet Székesfehérváron még 
bűvész nem mutatott: be. ;Ézidén a mester felül
múlja még önmagát is. Előadásai iránt város
szerte nagy az érdeklődés. Vasárnap két előadást 
tart: délután fél 4 órakor- félhelyárakkal és este 
8 órakor rendes helyáralikal. Jegyek már váltha
tók Krausz Verona dohánytőzsdéjében és az elő
adás napján a színházi nappali pénztárnál is.

— Baleset a vízvezetéknél. Deák István 
34 éves napszámos a vízvezetéki építkezésnél 
dolgozott' s tegnap egy 8 méter magas állvány
ról leesett. Baloldalán súlyosan megsérült, való
színűleg bordatörést szenvedett. Beszállították a 
Szent György közkórházba.

— A százados. Irta: Routhier A. B. For- 
ditotta: Tállyán Miklós a  11-ik eredeti francia 
kiadás után. A Szent István Társulat bizománya. 
Ara négy korona. „A százados" Messiás kora
beli regény. Épén azért fogadjuk talán kissé bi
zalmatlanul ez a kötetét. Hiszen még lelkűkben 
élnék Sienkiewic „Quo vádis“-ának és Wallace 
„Bet: Hür“-jának klasszikus alakjai. Érezzük, 
hogy annak a kornak művészi beállítása égy 
mű keretei közé, igen zseniális írói qualitásokat 
kíván. Az evangéliumok ünnepélyes, tömör szö
vegéből egy-egy mondatot átszőni a mesék csil
logó köntösével, anélkül azonban, hogy az írás 
szavai ezzel csorbát szenvednének, ez a Messiás 
korabeli regények nehézsége. Routhier tehetsége 
volt akkora, hogy ezt az akadályt sikeresen tá- 
volithatta el. Mint jeles stylművész és meseszövő 
hat az olvasóra. A tavaszi pompában fakadó 
Galilea az a világtörténelmi színpad, melyen alak
jai élnek, mozognak. Róma pogány világától meg- 
csömörlölt százados, a bűnbánó Myriám, a hivő 
Claudia és a többiek, kiket az engéliumokból 
már ismerünk, mozognak előttünk. Szinte észre
vétlenül szövődik a jeles iró szépséges regénye 
Messiás alakja körül oly köntösben, hogy az a 
klasszikus Messiás regények után is újdonság 
erejével tud hatni. Tállyán Miklós szép és jó fel
adatra vállalkozott s azt dicséretesen teljesítette. 
A közönség figyelmébe ajánljuk tehát ezt a ki
váló érdekességü művet.

Kovács Dezső mű- f  
_C U g í l f t  fogászati termében W 
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5. sz. a. I. ^  
emelet Zirci templommal szemben.)

Biztos gyógyszer: gyomor- és cukorbetegeknek 
köszvény-, hólyag és vesebetegeknek.

A vállalat tulajdonosa:
J,C0NSUM“ kereskedelmi részvénytársaság

Budapest, VI., Teréz-köriit 4. Telefon 10—13:

Kapható: Kovács Pál, Pinkás Zsigmond 
Fiai, Simon György és Szigethy Testvérek cé
geknél.

— A kolera. Legutóbbi lapunkban már 
említettük, hogy dr. Lauschmann Gyula vár
megyei tisztifőorvos Érdre utazott, egy ko- 
leragyanus tünetek között megbetegedett fiú 
megvizsgálására. A főorvos Sváger Pál elemi 
iskolás fiút találta betegen s a vizsgálat 
eredménye és a hozzátartozók kikérdezése 
alapján megállapította a következőket: Svá
ger Pál vasárnap estefelé szőlőt evett, még 
pedig nagyobb mennyiségben, hétfőn pedig 
egész nap nem evett semmit, mert izraelita 
vallásu lóvén, a hosszunapon az egész csa
láddal vallásos böjtöt tartott. Kedden meg
betegedett s bár a megbetegedés tünetei 
erősen a kolerára emlékeztetnek, jeleneseiben 
a kolerát még sem állapíthatta meg kétség
telenül a főorvos. A beteg dejektumát a mos
tani időben szükséges óvintézkedések cél
jából felküldöttók a bakteriológiai intézetbe. 
A házat ósa szatócsboltot, mely Svágerék 
lakásához tartozik, a vélemény megérkezé
séig csendőr őrzi.

Erdrő újabb távirat érkezett. Koleragyanus 
tünetek között megbetegedett Sváger Pálnak 
a vele egy házban lakó nagyanyja özv. Kiing 
Benőné. Az adonyi főszolgabíró kérte az 
alispánt, hogy Érd és Adony községeké 
helyezze zár alá. Ez meg is történt. Érdre 
dr. Schlesinger ülés járásorvos utazott ki.

_Bitangságban. A rendőrségnél bejelen
tették, hogy egy sovány lúd és egy sertés ta
láltatott bitangságban. Jgos tulajdonosuk jelent
kezzék a rendőrségen.

— Az Ujbor áldozata. Abai tudósítónk írja: 
Kas Ferenc 68 éves abai lakos kedden délután 
kiment a szőlőbe ujbort kóstolni. Estére kelvén 
az'idő, hazafelé indult, de lábai igen inogtak s 
szűk voIPneki még a széles országút is. Fél 7 
órakor már teljesen besötétedett s Kas Ferenc 
nem látván előre, belelépett egy meglehetősen 
mély árokba, ahonnan részegsége miatt nem is 
tudott kijönni s ott megfuladt. Másnap reggel 
akadtak rá.

— Zsuppon. A rendőrkapitányság Dömsödi 
Teréz velencei illetőségű cselédet erkölcstelen 
élet miatt 8 napi elzárásra és illetőségi helyére 
leendő toloncolásra Ítélte.

— Tolvajlás. Felyó hó 5-én reggel eddig 
ismeretlen tettes bemászott Vigyázó Imre főmér
nök Gyümölcs-utca 4 sz. alatti házának udvarára 
s a nyitva volt inas szobájából egy ezüst órát 
lánccal és egy borotvát, a konyhából egypár ci
pőt, a folyosóról pedig egy barna szinü, fekete 
bársony galléros felöltőt, egy puha szürke kala
pot és egy kenyértörlő ruhát magához vett és 
azátán megugrott.

— Reménykedés. A dinnyeszezonból ma
radt ez az adoma. Két jóbarát találkozik az ut
cán. Az egyik két hatalmas görögdinnyét cipel.

— Mit visz, mit visz ? — kérdi az egyik.
— Amint látja. Két szép görögdinnyét.
— Miért visz kettőt. Úgy tudom, hogy a 

feleségével és az anyósával él együtt. Gyerekük 
nincs. Hármuknak csak elég egy görögdinnye.

— Igen, tisztelt barátom, csakhogy az anyó
som azt mondta, hogy a fél életét oda adná egy 
görögdinnyéért. — így hát mindjárt kettőt vi
szek haza.

Ne hagyja magát megtéveszteni az 
antiquáriusok nagyhangú hirdetéseitől, mert 
azok többnyire régi kiadásokat küldenek, 
melyek az iskolákban nem használhatók. 
Uj kiadású tankönyveket a hivatalos jegy
zékek szerint legjobban Klökner Péter ud
vari könyvkereskedőnél vásárolhat.

— Szökevény. Héricz Ferenc helybeli sü
tőnél van alkalmazva Gárpár Ferenc nagyka
nizsai illetőségű péksegéd s őkelme minden fel
mondás nélkül otthagyta helyét s dacára annak, 
hogy a rendőrség visszakisérte, megszökött. Á 
rendőrség a péksegédet 2 napi elzárásra ítélte.

— Halál a pincében. A forrásban levő must 
ismét áldozatot követelt magának: Nagyperkátán 
D. Horváth István 61 éves, a község egyik leg-
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tekintélyesebb embere, községi képviselő i l  óra 
tájban kiment a szőlőhegyre megnézni erjedő 
borát. Nem tudni, vigyázatlanságból-e, yagy más 
okból bement a már erősen forrásban levő bo
roshordók közé, ahol a fejlődő , szénsav elkábi- 
totta és megölte. A délutáni órákban ment arra 
Botos Mihály hegyőr és a torház tárva-nyitva 
levő ajtaján benézett. Ott látta Horváthot a föl
dön halva, már egészen megfeketedve. Kiáltásával 
segítségül hívta a közelben dolgozó embereket, 
maga pedig gyorsan bement, hogy Horváthon 
segítsen. A mérges gáz őt is elkábitotta s már- 
már fojtogatni kezdte, csak az utolsó pillanatban 
odasiető emberek mentették meg a biztos halál
tól. Horváthot kihúzták s hazavitték. Szerencsét
lensége az egész községben mély részvétet kel
tett. Temetése csütörtökön ment végbe, melyen 
a község képviselőtestülete és nagy népsokaság 
volt jelen.

Piaci árak.
Búza . . .
Árpa . . .
Rozs . . .
Zab . . .  
Kukorica uj morzsolt 
Széna kötött . . . 
Széna kötetlen . . 
Szalma zsupp . . 

„ kötött ta
karmány .

„ alom . . . 
Burgonya . . . .  
Tűzifa kemény .

„ puha . . .
S z é n ....................
Zsir ....................

22-60-22-8C K. 
17-40— 17 60 „ 
19-00—19 20 „ 
17-40—17-60 „ 
16-00— „ 
8-60— 8-80 „ 
7-40— 7.60 „ 
6-00— „

5-40—  5-20 
3-60- 3-40 , 

8-80—

11-00— ,
9 00—

3.60—  ,

1-80—

Szives figyelembe!
A kath. háziasszonyok 
csonka-utcai cselédott
honnak vezetősége je

lenti, hogy
1. elfogad közvetítésre 

cselédeket, miért is kéri 
őket, hogy keressék tel az 
otthont és a szülőket is 
kéri, hogy elszegődni akaró 
leányaikat küldjék oda.

2. Az úrnők részére 
a cselédközvetités hivata
los órája nyáron d. u.
3—5-ig, télen 2—4-ig.

3. Levélbeli megkere
séshez okvetlenül válasz- 
bélyge csatolandó.

a legjobb minőségű .sziléziai darabos g^zr, 
. . kőszénből előállított

4 O A K K - i U
métermázsánként korona 3.60, ért ajánlja, 
aki legalább 3 métermázsát vesz. egyszerre, 
annak a légszeszgyár saját fuvarán ,(a ház 
kapuig) kororia 3 ‘80 ért szállítja métérmá- 
zsánként. Az ugyanilyen kőszénből előállított

kátrány
ára kilónként 12 fill. hordó vételnél már 8 
fill. készpénzfizetés ellenében. Egész vaggon 
rakomány rendelése esetén megegyezés sze
rinti kedvezményes ár. Kátrányunk nagyon 

alkalmas

s z ő l ő k a r ó k
festésére és mindennemű fának konzerválására.
A székesfehérvári íégszeszviiágitási társulat

igazgatója:

Im r A z  -v .

ZTJ.ZFÍR MANÓ
férfi-,fiú-és gyermekruha raktára
SzékesfehérY ár. Szögyény-Marich-utca.
Állandóan nagy raktáron mindenféle

Í-, in- és
úgyszintén

papi
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbun
dák, raglán-felöltők, 

kabátok.

Visszavonhatatlanul csak = -  
- = ■  k é t  n a p ig  látható

Október hó 6-án és 7-én, azaz pénteken és 
szombaton este fél 9 órakor.

A szerző vendégszereplésével. 
H e l y á r a k :

Páholy 5 személyre 6 kor. I. hely 1.20. II. 
hely 80 fillér. III. hely 40 fillér.

Archeológiái és bibliai tanulmány 3 
felvonásban 100 színesen vetített és 

2000 m. szines mozgógéppel. 
Irta : Király Pál.

Rendőri és a sajtó tisztelet jegyein 
kívül minden szabad- és kedvez
ményes jegy ezekre az előadásokra 

érvénytelen.
Vasárnap október hó 8-án 
3 előadás 5, 7 és 9 órakor.

Ui műsor T Szenzációs UJ Ilm ául . tartalommal.

Az amerikai no.
(Müfilm.)

TÉLI KERT
a a o . e g ' n . y i t t í i s .

Székesfehérvár legelső téli kertje szombaton f. hó 
7-én este nyílik meg a Fekete Sa s szállodában.

Az ujonan épült s modern kényelemmel berendezett t li 
kert megnyitásán a helybeli

KATONÁSZENEKAR
hangversenyez. Kitűnő ételek, italok s rendkívül pontos

kiszolgálás.

Nyomltött iz É&ftázmééyéi Köhyvh^bmáábán Székeshérvárott.
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